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Shoftim 17: Idolatry or Syncretism? = ":
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17:1-6 The origin of Pesel Michah
1. Rashi to Shoftim 17:3
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Some say this woman was Delilah, for it says, “1100 silver”, but this is an error; Michah was many years before
Shimshon...

2. Abarbanel to Shoftim 17:4
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The rest of the money, aside from the 200 shekel, remained with her. Even though she instructed her son to use the

entire 1100 to make the statue and molten form, after the money returned to her she desired it and she did not

complete her vow other than with just 200. She kept the rest in her home.

3. Radak to Shoftim 17:4
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And Michah did not wish to make the effort to create a statue and molten form, and he returned it to his mother again.

4. Malbim to Shoftim 17:4
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It told that Michah did not want to be the agent for this, for he did not agree to make a statue and molten form.

Certainly, he tried to convince her not to do this — especially as per the law, the consecration is not binding, since it

was not in her possession (Bava Kama 70a). Through this she listened partially, not using all of the silver to make the

statue, but only 200 silver...

5. Malbim to Shoftim 17:4-5
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“And it was in the house of Michayhu” — Even though he did not serve it yet, he already violated the Divine word by

having the statue in his home, violating the prohibiion, “You shall not have the gods of others,” which Rashi (Shemot

20:3) says is a warning against keeping an idol in one’s home.

“And the man, Michah” - Because one sin leads to another, and from one fall to another (therefore it changed his

name to “Michah”, for bad), to the point that he made a “house of god” for it, a house designated for serving the

statue.

6. Radak to Shoftim 17:5
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Our Sages (Shevuot 35b) said that the word “Elohim” regarding Michah is always mundane, other than one that is
holy: “As long as the House of Elokim was in Shiloh.”

7. Ralbag to Shoftim 17:3, 17:5
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These were forms with which people erred in those days, thinking they had the ability to tell the future by awakening

the forces of intuition. It appears that this is why he made it at first, and not for idolatry. This is indicated by her

statement, “I have dedicated the money to Gd”... And they called it “House of Gd” thinking that the Shechinah would

be manifest there.
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8. Rabbi Avraham lbn Ezra to Bereishit 31:19
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Some say these were copper implements used to determine the units of hours. Others say that astrologers can create
forms which will speak at set times; they cite, "The ferafim will speak corruption." That isn't what the sentence means,
though. It seems to me that ferafim are human forms created to receive celestial forces in a way | cannot explain. Proof
to this explanation of ferafim is in the ferafim that Michal bat Shaul placed in the bed, such that the guards thought
they were the body of David (Samuel | 19).

9. Prof. Yechezkel Kauffmann, Shoftim, pg. 268
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The religious faith displayed here includes an idolatrous slant... Michah and his mother revere Gd. They bless in the
Name of Gd. The mother consecrates a large sum of money to Gd. Michah has a house of Gd. He gives one of his
sons the role of priest, but he is happy when he succeeds in establishing in his house of Gd a kohen of the tribe of
Levi, and he is confident that Gd will benefit him now. And not only this, but the faith displayed here is monotheistic.
There is no mention of serving foreign gods. Baal and Astarte are not mentioned here...

10. Talmud, Sanhedrin 103b
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“And tzarah [a rival] will pass through the sea, and strike the waves of the sea.” Rabbi Yochanan said: This is
Michah'’s statue.

School 1: Good guy gone bad School 2: Syncretist throughout

Giving the money back | don’t want this (Radak, Malbim) It's your mitzvah! (Daat Mikra)

Greed (Abarbanel)

Not spending all 1100 | He convinced her to spend less (Malbim) Accessories (Metzudat David, Daat Mikral

Change of name Because of idolatry (Malbim) Michayhu was a diminutive (Abarbanel)
House of god Idolatrous (Shevuot 35b) Powerful being2 Hashem?
Terafim Idols Tell the future (Ralbag)

17:7-13 Michah Buys a Levi

11.Talmud, Bava Batra 109b
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This is self-contradictory; you say “He was a Levi”, so he is from Levi, “from the family of Yehudah”, so he is from
Yehudah! Rather, isn't it that his father is from Levi and his mother from Yehudah, and he is called “from the family of
Yehudah”2 Rava bar Rav Chanan replied: No; he was a man named Levi. If so, then why did Michah say, “Now |
know that Gd will benefit me, for | have a Levi as priest?” Yes — he found a man named Levi.
But is his name Levi¢ Wasn't his name Yehonatan, as in 18:302 He replied: Even according to your view, was he a
descendant of Menasheh? Wasn't he a descendant of Moshe, as it is written, “The sons of Moshe: Gershom and
Eliezer (Divrei haYamim | 23:15)"1 Rather: He acted like Menasheh, and so the text associated him with Menasheh,
and similarly, he acted like Menasheh, who came from Yehudah, and so the text associated him with Yehudah.




12.Radak to Shoftim 17:7
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Although he was a Levi, and the Levites had cities in which to live, this youth resided there in Beit Lechem for his

support. He no longer found his support there, and so he left there to reside in a place where he could find his

support.

13. Metzudat David to Shoftim 17:9
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“I am a Llevi” — As if to say, “l am prepared to learn and teach,” as in Devarim 33 regarding the tribe of Levi, “They
will teach Your laws to Yaakov, etc.”

14.Radak to Shoftim 17:13
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It is a good sign for me, that a member of the tribe of kohanim has come to hand, to be a kohen for me.

15. Malbim to Shoftim 17:10-11
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“And the Levi went” — It told that he did not want to hire himself out for idolatry at first, and he left. And then, “And the

Levi agreed” — he was persuaded. “To stay with the man” — not to be a ‘father’ and kohen, just o stay in the house for

some time. “And the youth was as one of his children” — eating at his table. And then, because he stayed in the house

of the wicked, he was drawn after him.

16.Ralbag to Shoftim 17:9
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Michah'’s heart was drawn to make him a kohen in his home, to inquire of the future via the statue and terafim...



